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DAS VIANCO-JAHR 2021/22

Wir freuen uns, den Aktionären ein wei-
teres, erfreuliches Geschäftsergebnis 
präsentieren zu dürfen.

Die während des ganzen Geschäfts-
jahres konstant gute Nachfrage nach 
Schweizer Qualitäts-Rindfleisch im 
Detailhandel, und nach der Pande-
mie auch wieder zunehmend in der 
Gastronomie, hat sich für die ganze 
Wertschöpfungskette positiv auf die 
Preise und unseren Geschäftsgang aus-
gewirkt.

Auch im Nutz- und Zuchtviehhandel 
dürfen wir auf ein erfolgreiches Jahr 
zurückblicken. Die gute Stimmung am 
Milchmarkt wirkte sich wie beim Fleisch 
auch bei der Vermittlung von Nutz- und 
Zuchttieren erfreulich auf den Umsatz 
und das Ergebnis aus. 

Die sehr enge Zusammenarbeit mit 
unserer Tochterfirma SILVESTRI er-
möglicht uns, gemeinsam eine hö-
here Wertschöpfung für die Produ-

zenten und Abnehmer zu generieren 
und unser Dienstleistungsangebot   
laufend weiterzuentwickeln. Uns 
gehen die guten Ideen nicht aus. 
 
Die Einschränkungen aufgrund der 
Pandemie haben die Durchführung von 
Anlässen erschwert und die Vermie-
tung der Arena negativ beeinflusst. Die 
mit dem Ukrainekrieg einhergehende 
erhebliche Erhöhung der Energiekos-
ten macht sich vor allem bei den Treib-
stoffkosten unserer Transportflotte 
stark bemerkbar. Andererseits sind wir 
froh, dass die im Geschäftsjahr erstellte 
Photovoltaik-Anlage auf dem Dach der 
VIANCO ARENA seit August 2022 wert-
vollen Ökostrom ins Netz liefert.

Den Mitarbeitenden der VIANCO und 
SILVESTRI gehört ein spezieller Dank – 
sie sind es, die täglich mit viel Elan und 
Herzblut ihren Teil zum guten Gelingen 
beitragen.

Wir sind stolz auf unser TEAM.

Die Geschäftsleitung

Urs Jaquemet Remo Ackermann Hans Ziswiler Ruedi Häberli Felix Hauri
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L'ANNÉE VIANCO 2021/22

Nous sommes heureux de présenter à 
nos actionnaires un nouveau résultat  
d'exploitation réjouissant.

La bonne demande en viande de bœuf 
suisse de qualité, constante tout au 
long de l'année, dans le commerce 
de détail et, après la pandémie, aussi 
dans la restauration, a eu un effet posi-
tif pour toute la filière sur les prix et le 
cours de nos affaires.

Dans le commerce du bétail de rente 
et d'élevage, nous pouvons nous réjouir 
d'une année réussie. Comme pour la 
viande, l'évolution positive sur le mar-
ché du lait a eu un effet réjouissant sur 
notre chiffre d'affaires et notre résultat 
dans le domaine du commerce d'ani-
maux de rente et d'élevage. 

La collaboration harmonieuse avec 
notre filiale SILVESTRI nous permet de 
générer ensemble une plus grande va-
leur ajoutée pour les producteurs et les 
acheteurs, et de continuer à dévelop-

per notre offre de services. Ce ne sont 
pas les bonnes idées qui manquent.

Les restrictions imposées par la pan-
démie ont compliqué l'organisation de 
nos événements et ont eu un impact 
négatif sur la location de l'Arena. Nous 
avons été particulièrement touchés 
par l'augmentation du prix de l'énergie, 
conséquence de la guerre en Ukraine, 
notamment en ce qui concerne les 
frais de carburant de notre flotte de 
transport. Nous sommes heureux que 
depuis le mois d'août, le système pho-
tovoltaïque installé sur le toit de la 
VIANCO ARENA fournisse au réseau une 
électricité verte précieuse.

Les collaborateurs de VIANCO et de  
SILVESTRI méritent des remerciements 
particuliers – ce sont eux qui, chaque 
jour, apportent leur contribution à la 
bonne marche de l'entreprise avec en-
gouement et engagement.

Nous sommes fiers de notre ÉQUIPE.

La direction

Urs Jaquemet Remo Ackermann Hans Ziswiler Ruedi Häberli Felix Hauri
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Verwaltungsrat 
Conseil d’administration
Präsident / Président 
Vizepräsident / Vice-président 
Mitglieder / Membres

* Mitglied des Geschäftsausschusses / Membre du Comité de direction 
** Delegierter des Verwaltungsrates / Délégué du conseil d'administration

Revisionsstelle / Organe de révision
OBT AG, Brugg AG

Sitzungen / Séances
Generalversammlung / Assemblée générale 19.11.2021 
Verwaltungsrat / Conseil d'administration  07.10.2021, 21.04. - 22.04.2022  
Geschäftsausschuss / Comité de direction 23.09.2021, 03.03.2022

* Rubin Christian, Aeschi BE 
*  Hitz Andreas, Untersiggenthal AG 
*  Altwegg Hansjürg, Sulgen TG 
 Burger Christian, Pierrafortscha FR 
 Eggel Dominic, Ried-Brig VS 
*  Fäh Michel, Ballens VD 
*  Felder Stefan, Schüpfheim LU 
 Gerber Mathias, Mont-Tramelan BE 
 Gerber Thomas, Eptingen BL 
*  Hanhart Gerhard, Möriken AG 
 Müller Andreas, Rudolfingen ZH 
 Pianta Willi, Mollis GL 
 Probst Paul, Fulenbach SO 
 Schär Urs, Langrickenbach TG 
 Thom Jon Paul, Ardez GR 
**  Wegmann Ivo, Zumikon ZH 
 (bis 19.11.2021) 
 Wirth Manfred, Bachs ZH 
 Wolleb Ueli, Lupfig AG

ORGANISATION

Foto / Photo: Gottlieb von Känel, VIANCO
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Geschäftsleitung / Direction
Direktor / Directeur Urs Jaquemet
Stv. Direktor-Geschäftsleiter / Gérant SILVESTRI AG Remo Ackermann
Vize-Direktor / Sous-directeur Hans Ziswiler
Leiter Finanzen / Responsable du secteur financier Ruedi Häberli
Leiter Stab / Direktion / Chef administratif Felix Hauri (seit 07.10.2021)

Zentrenleiter / Responsables des centres
ARENA Brunegg Hans Ziswiler
 Walter Koch

AU Kradolf Hans Bösch 
 Stefan Breitenmoser

CHOMMLE Gunzwil Karl Fallegger 
 Daniel Stadelmann

Mitarbeitende / Collaborateurs*
VIANCO
Geschäftsstelle / Secrétariat 15 Personen / personnes
Handel, Transportwesen, Stallungen /  57 Personen / personnes
Commerce, transport, étables 
Aushilfen / Aides   11 Personen / personnes
* Vollzeitstellen / équivalents plein temps: 70.75 Arbeitskräfte / employés

SILVESTRI
Geschäftsstelle / Secrétariat 10 Personen / personnes
Handel, Transportwesen / Commerce, transport
* Vollzeitstellen / équivalents plein temps: 7.50 Arbeitskräfte / employés

Fahrzeugpark / Parc des véhicules
Lastwagen / Camions  18
Anhänger / Remorques 19 
Kleintransporter / Petits transporteurs 13
Personenwagen / Voitures 23

ORGANISATION

Foto / Photo: beef.ch 2022
Strickhof, Winterthur-Wülflingen
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Vermarktungszentren 
Centres de commercialisation

Nordwestschweiz / Suisse du Nord-Ouest 
VIANCO ARENA Brunegg 

 – 2.3 ha Eigenland / de terrain en propre
 – 50 Plätze im Anbindestall / places dans la stabulation entravée
 – 120 Plätze im Freilaufstall / places dans la stabulation libre
 – 19 Auktionen pro Jahr / mises par année
 – 14 Verkaufsanlässe / ventes

Ostschweiz / Suisse Orientale 
AU Kradolf 

 – 6.25 ha Eigenland / de terrain en propre
 – Restaurant Sonne (verpachtet / en location)
 – 58 Stallplätze / places à l'étable
 – 1 Auktion pro Jahr / mise par année (OLMA)
 – 13 Verkaufsanlässe / ventes

Zentralschweiz / Suisse Centrale 
CHOMMLE Gunzwil 

 – 7.2 ha Eigenland / de terrain en propre
 – 88 Stallplätze / places à l'étable
 – 12 Auktionen pro Jahr / mises par année
 – 9 Verkaufsanlässe / ventes

ORGANISATION

Foto / Photo: Braunvieh Schweiz
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Wir freuen uns, Ihnen den Geschäfts-
bericht eines sehr erfolgreichen Ge-
schäftsjahres vorlegen zu dürfen.

Umsatz 
Der frankenmässige Umsatz ist mit 
254.6 Mio. (+10.1 Mio.) ein absoluter Re-
kord. Die Bedeutung der Umsatz-Kenn-
zahl ist zu relativieren, da diese stark 
von den hohen Nutz- und Schlacht-
viehpreisen beeinflusst wurde. 

Mit 94'470 (-1'702) vermarkteten Tie-
ren liegt VIANCO unter Vorjahr. Durch 

die Restrukturierung des SPPorc-Pro-
gramms hat VIANCO beim Umsatz 
Schweine (-3'550) verloren. Die erfreu-
liche Entwicklung im Bereich Zucht- 
und Nutzvieh (+1'192) und Schlachtvieh 
Rindvieh (+656) konnte den Verlust in 
Franken auffangen.

Im vergangenen Geschäftsjahr durften 
unsere Aussendienst-Mitarbeitenden 
573 Neukunden von unseren Dienstleis-
tungen überzeugen.

LAGEBERICHT 2021/22
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Nous avons le plaisir de vous présenter 
le rapport de gestion 2021-22, qui fait 
état de l'excellent exercice écoulé.

Chiffre d'affaires 
Le chiffre d'affaires en francs s'élève 
à 254.6 millions (+10.1 millions), ce qui 
constitue un record absolu. L'impor-
tance du chiffre d'affaires comme in-
dicateur doit être relativisée, car il est 
fortement influencé par les prix élevés 
du bétail de rente et de boucherie. 

Avec 94'470 animaux commercialisés 
(-1'702), nous nous situons en dessous 
de l'année précédente. En raison de la 

restructuration du programme SPPorc, 
nous avons perdu des porcs (-3'550) 
dans le chiffre d'affaires. L'évolution ré-
jouissante dans le secteur du bétail de 
rente et d'élevage (+1'192) et du bétail 
de boucherie bovin (+656) a permis de 
compenser modérément la perte fi-
nancière.

Les collaborateurs de notre service ex-
terne ont réussi à gagner l'intérêt de 
573 nouveaux clients pour nos presta-
tions au cours de l'exercice écoulé.

RAPPORT DE GESTION 2021/22
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Umsatz / Chiffre d'affaires 2021/22
Tiere / 

animaux
Tiere / 

animaux
in / en CHF

2020/21 2021/22 2021/22

Nutzvieh Bétail de rente
Zucht- und Nutzvieh Bétail d'élevage et de rente 1'388 1'097 3'566'309.75
VIANCO Vitrine VIANCO Vitrine 314 333 879'815.20
Zuchttier-Import Importation de bétail 

d'élevage
715 568 2'738'530.65

Zuchttier-Export Exportation de bétail d'élevage 0 2 13'401.00
Fleischrinder Bétail race à viande 3'668 3'783 16'989'408.75
Auktionen Ventes aux enchères 1'415 2'002 7'720'138.55
Faseltiere Bétail d’embouche 3'398 3'548 7'126'347.20
Mastremonten Remontes d'engr. SPB 2'831 3'070 7'026'018.70
Mastkühe Vaches d'engrais 262 355 813'699.05
Tränkekälber Veaux maigres 2'827 3'004 1'903'370.75
SwissPrim Tränker Veaux maigres 6'434 6'682 6'220'708.40
Total Nutzvieh Total du bétail de rente 23'252 24'444 54'997'748.00

Schlachtvieh Bétail de boucherie
Grossvieh Gros bétail 13'052 13'855 41'397'775.00
SwissPrimBeef SwissPrimBeef 2'022 2'112 7'764'643.55
Natura-Beef Natura-Beef 25'047 24'748 70'165'345.30
Natura-Beef-Bio Natura-Beef-Bio 5'554 5'761 16'028'629.05
Natura-Weide-Beef Natura-Weide-Beef 1'767 2'029 7'054'576.90
Natura VK Natura VK 6'594 6'162 22'609'437.35
Bio Knospe VK Bio Knospe VK 1'798 2'014 5'944'322.35
Natura-Veal Natura-Veal 6'795 6'629 15'493'080.95
Naturafarm Naturafarm 2'160 2'028 6'929'652.55
Kälber Veaux 1'365 1'451 2'816'953.45
Bio Knospe Kälber Veaux bio bourgeon 318 374 743'345.30
Schweine Porcs 1'357 1 127.95
SwissPrimPorc SwissPrimPorc 4'541 2'347 1'010'209.95
Schafe, Ziegen Moutons, chèvres 533 515 133'351.80
Bio Knospe Lamm Agneaux bio bourgeon 17 0 0.00
Total Schlachtvieh Total du bétail de boucherie 72'920 70'026 198'091'451.45

Ertrag aus diversen 
Lieferungen

Recettes provenant de div. 
livraisons et prestations

1'593'780.25

Gesamttotal Total général 96'172 94'470 254'682'979.70

Foto / Photo: David Stich, VIANCO
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Viehtransport
Der Transportaufwand von 4.22 Mio.  
(+ Fr. 0.5 Mio.) ist durch die zusätz-
lich gehandelten und transportierten 
Haartiere, aber auch wegen der stei-
genden Treibstoffkosten und der Er-
weiterung der Flotte stark gestie-
gen. Dank effizienter Disposition und 
optimaler Auslastung der Fahrzeu-
ge konnten drei Viertel der gehan-
delten Tiere selbst transportiert wer-
den. Erfreulicherweise hat sich der 
Ertrag mit 1.07 Mio. ebenfalls gesteigert 
(+ Fr. 0.26 Mio) - Transporte für Dritte, 
vor allem die Aufträge der Tochterfirma 
SILVESTRI, sind mitverantwortlich für 
dieses Resultat.

Wir sind stets bemüht, unsere Transpor-
te optimal auszulasten, um ökologisch, 
kostengünstig und unter Einhaltung 
sämtlicher Vorschriften zu transpor-
tieren. Die rechtzeitige Anmeldung der 
Tiere unterstützt die VIANCO in diesem 
Bestreben.

Zucht- und Nutzvieh
Die Umsatzsteigerung beim Zucht- und 
Nutzvieh (+1'192) ist sehr erfreulich. 

Wir verlieren zwar gegenüber dem Vor-
jahr im direkten Handel Zucht- und 
Nutzvieh Milch (-291), dafür konnten 
wir über unsere Auktionen 587 Tiere 
mehr vermarkten. Im Bereich Fleisch-
rinder (+115) und Mastremonten (+482) 
konnten wir die Vermittlertätigkeit aus-
bauen. Die stabile und gute Nachfrage 

nach Zucht- und Nutzvieh Milch und 
Fleisch über das ganze Berichtsjahr hat 
zu diesem erfreulichen Resultat ge-
führt. Bei stetig rückläufigen Gebur-
tenzahlen ist unser Handel mit Tränker 
(+425) als gut zu bewerten.

Schlachtvieh
Im Berichtsjahr mussten wir im Bereich 
Schlachtvieh einen Umsatzrückgang 
von 2'894 Tieren auf 70'026 Tiere ver-
zeichnen.

Die Restrukturierung des SPPorc-Pro-
gramms führte zu einem Rückgang 
Schweine (-3'550). Die Entwicklung 
beim Rindvieh ist durchwegs positiv, 
sowohl beim Grossvieh QM (+488) wie 
auch bei den Labels (+203). Die ganze 
Branche darf auf ein erfolgreiches 
Rindfleisch-Jahr zurückschauen. Die 
Beschaffung bzw. die konstante Siche-
rung der Warenverfügbarkeit und der 
saisonale Ausgleich waren im vergan-
genen Jahr die grössten Herausforde-
rungen.

Ertragslage 
Das Bruttoergebnis nach Waren und 
Transportaufwand ist mit Fr. 9.7 Mio. 
nahe am Rekordergebnis vom Vorjahr.

Der Liegenschaftenertrag war mit 
über 0.4 Mio. Franken mehr als dop-
pelt so hoch als im Vorjahr. Obwohl 
die Einschränkungen der Pandemie 
die Fremdvermietung der Arena bis 
im Frühling 2022 stark beeinträchtig-
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Transport de bétail
Les coûts de transport de 4.22 millions 
(+0.5 million) ont fortement augmen-
té en raison de la hausse des animaux 
commercialisés et transportés, mais 
aussi en raison de l'augmentation des 
coûts de carburant et de l'agrandisse-
ment de la flotte. Grâce à une coor-
dination efficace et à une utilisation 
optimale des véhicules, nous avons 
effectué nous-mêmes le transport de 
trois quarts des animaux commercia-
lisés. Heureusement, les recettes de 
1.05 million ont également augmenté 
(+0.26 million). Les transports effectués 
pour des tiers, en particulier les man-
dats pour SILVESTRI sont en partie res-
ponsables de ce résultat.

Nous nous efforçons en permanence 
d'optimiser l'utilisation de nos moyens 
de transport, afin d'assurer un transport 
écologique, économique et respectant 
l'ensemble des directives. Annoncer 
les animaux suffisamment tôt soutient 
VIANCO dans cet effort.

Bétail d'élevage et de rente
L’augmentation du chiffre d'affaires du 
bétail d'élevage et de rente (+1'192) est 
très réjouissante. 

Nous perdons certes par rapport à l'an-
née précédente dans le commerce di-
rect de bétail laitier d'élevage et de 
rente (-291), mais nous avons pu com-
mercialiser davantage d'animaux via 
nos ventes aux enchères (+587). Dans le 

domaine des bovins à viande (+115) et 
des remontes d'engraissement (+482), 
nous avons pu consolider notre activi-
té d'intermédiaire. La stabilité de la de-
mande en bétail de rente et d'élevage, 
laitier et à viande, sur toute l'année 
sous revue a mené à cet excellent ré-
sultat. Avec un nombre de naissances 
en recul constant, notre commerce de 
veaux maigres (+425) peut être consi-
déré comme bon.

Bétail de boucherie
Pour l'exercice écoulé, nous accusons 
une baisse de 2'894 têtes dans le do-
maine du bétail de boucherie, pour un 
total de 70'026 animaux. 

La restructuration du programme SP-
Porc a entraîné un recul des porcs 
(-3'550). Les évolutions dans le secteur 
bovin sont toutes positives: Gros bétail 
AQ (+488) et Labels (+203). L'ensemble 
de la branche peut se féliciter d'une 
année réussie pour la viande bovine. 
L'approvisionnement – c'est-à-dire la 
garantie constante de la disponibilité 
de la marchandise et l'équilibre saison-
nier – a été le plus grand défi de l'année 
écoulée.

Résultats
Le résultat brut après déduction des 
marchandises et des charges de trans-
port atteint 9.7 millions de francs, soit 
un résultat proche du record de l'an 
dernier. 
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ten, resultierte insgesamt ein erfreulich 
positives Ergebnis.

Der Betriebsgewinn (vor Abschreibun-
gen und Wertberichtigungen, Finanz-
erfolg und Steuern) von Fr. 1’499'601  
lässt umfangreiche Abschreibungen 
und Wertberichtigungen in der Höhe von 
Fr. 1'129'673 zu. Die Mobilen und Immo-
bilen Sachanlagen konnten dabei wie-
derum zu steuerlichen Höchstsätzen 
abgeschrieben werden.

Mitarbeitende 
Per 30. Juni 2022 weist die VIANCO AG 
70.75 Vollzeitstellen aus, 1.85 mehr als 
im Vorjahr. Insgesamt beschäftigt die 
VIANCO AG 83 Mitarbeitende (Vorjahr: 
79), 15 Frauen und 68 Männer.

56 Mitarbeitende arbeiten in einem 
100% Pensum, 16 in einem Teilzeitpen-
sum und 11 als Aushilfen.

Im Berichtsjahr konnten Hans Ziswiler 
und Hans Wachter ihr 30-jähriges, Urs 
Jaquemet sein 25-jähriges, Lelia Greco 
Gnos und Ruth Keusch ihr 20-jähriges 
sowie Stefan Hostettler, Thomas Be-
yeler und Remo Bürgi ihr 10-jähriges 
Dienstjubiläum feiern. Wir sind sehr 
stolz auf unsere langjährigen, treuen 
Mitarbeitenden!

SILVESTRI AG
Die Viehhandelsunternehmung SILVES-
TRI AG hat Ende Juni 2022 inzwischen 
ihr 3. Geschäftsjahr als Tochterfirma 

der VIANCO AG abgeschlossen. Sie wird 
als eigenständige Firma geführt. Im Be-
richtsjahr waren in der SILVESTRI AG 
insgesamt 10 Mitarbeitende voll oder 
in Teilzeit angestellt. Das Team wurde 
weiter mit jungen motivierten Fach-
leuten verstärkt. Die operative Lei-
tung liegt beim Geschäftsführer Remo 
Ackermann, der zusammen mit Urs Ja-
quemet die Geschäftsleitung bildet. 
Der Verwaltungsrat setzt sich zusam-
men aus Christian Rubin (Präsident), 
Stefan Felder (Vize-Präsident), Linus 
Silvestri und Jakob Spring. 

Die Synergien von Mutter- und Toch-
terfirma entwickeln sich planmässig 
und konnten weiter ausgebaut wer-
den. Am stärksten ist die Zusammen-
arbeit im Bereich des Viehtransportes, 
was auch stark gegen aussen sichtbar 
ist. Die gute Service-Qualität und die 
modernen Fahrzeuge werden von den  
SILVESTRI-Kunden sehr geschätzt. Auch 
im Bio-Mastremonten- und Tränker-
handel konnten die beiden Firmen wei-
ter zusammenwachsen.

Sehr erfreulich ist die Vermarktung 
von schweren Rindern und Ochsen aus 
der Mutterkuhhaltung in die Bio Wei-
demast-Programme der SILVESTRI AG. 
Die Zusammenarbeit der beiden Unter-
nehmen eröffnet nicht nur interessan-
te Optionen für ihre Produzenten und 
Kunden, sondern gibt zusätzliche Lie-
fersicherheit in den Absatzkanälen von 
Bio Weiderindern.
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Avec plus de 0,4 million de francs, le re-
venu des biens immobiliers a plus que 
doublé par rapport à l'année précé-
dente. Bien que les restrictions impo-
sées par la pandémie aient fortement 
affecté la location de l'Arena par des 
tiers jusqu'au printemps 2022, il en ré-
sulte globalement un résultat positif 
réjouissant.

Le bénéfice d'exploitation (avant amor-
tissements et corrections de valeur, ré-
sultat financier et impôts) de 1'499'601 
francs permet de procéder à d'impor-
tants amortissements et corrections de 
valeur à hauteur de 1'129'673 francs. Les 
immobilisations corporelles meubles et 
immeubles ont une fois de plus pu être 
amorties au taux maximal admis fisca-
lement.

Collaborateurs
Au 30 juin 2022, VIANCO SA comptait 
70.75 emplois à plein temps, soit 1.85 
de plus que l'année précédente. VIAN-
CO SA emploie 83 collaborateurs au 
total (contre 79 l'année précédente), 
15 femmes et 68 hommes.

56 collaborateurs travaillent à plein 
temps, 16 à temps partiel et 11 en tant 
qu'auxiliaires. 

Au cours de l'année sous revue, divers 
collaborateurs ont fêté leurs années 
d'ancienneté chez VIANCO SA: 30 ans 
pour Hans Ziswiler et Hans Wachter, 
25 ans pour Urs Jaquemet, 20 ans pour 

Lelia Greco Gnos et Ruth Keusch, 10 ans 
pour Stefan Hostettler, Thomas Beyeler 
et Remo Bürgi. Nous sommes très fiers 
de cette longue et fidèle collaboration.

SILVESTRI SA
Fin juin 2022, l’entreprise de com-
merce de bétail SILVESTRI SA a clôtu-
ré son troisième exercice comme fi-
liale de VIANCO SA. Elle est gérée de 
manière indépendante. Au cours de 
l’exercice sous revue, SILVESTRI SA em-
ployait dix collaboratrices et collabora-
teurs à plein temps ou à temps partiel. 
De jeunes professionnels motivés sont 
venus renforcer l’équipe. La gestion 
opérationnelle est assurée par Remo 
Ackermann, qui forme la direction avec 
Urs Jaquemet. Le conseil d’adminis-
tration se compose de Christian Rubin 
(président), Stefan Felder (vice-pré-
sident), Linus Silvestri et Jakob Spring.

Les synergies entre la société mère et 
la filiale se développent comme prévu 
et ont pu être renforcées. C’est dans le 
domaine du transport de bétail que la 
collaboration est la plus forte, ce qui 
se voit aussi de l’extérieur. Les clients 
de SILVESTRI apprécient beaucoup la 
bonne qualité du service et les véhi-
cules modernes. Les deux entreprises 
ont aussi poursuivi leur rapproche-
ment dans le domaine du commerce 
des remontes d’engraissement bio et 
des veaux maigres. La commercialisa-
tion de génisses lourdes et de bœufs 
issus de l’élevage allaitant dans les pro-
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Die SILVESTRI AG ist mit ihren eigenen 
Label-Programmen in den Bereichen 
Tierwohl, Klima und Nachhaltigkeit bes-
tens aufgestellt und vermarktet Pro-
dukte, die den Bedürfnissen der Kon-
sumenten entsprechen. Dies zeigt sich 
auch in den Umsatzzahlen. Der Umsatz 
konnte wiederum gesteigert werden 
und beträgt rund 50 Mio. Franken. Der 
Hauptgrund dafür liegt in der Absatz-
steigerung beim «Silvestri Bio Weide-
rind» und beim neuen, am Markt sehr 
erfolgreich eingeführten «Silvestri 
Milchkalb».

Die Märkte für Markenprogramme dürf-
ten sich weiter erfreulich entwickeln 
und weiteres Wachstums-Potenzial er-
öffnen. Dieses gilt es gemeinsam zu er-
schliessen und die Programme dabei 
laufend weiterzuentwickeln. Hierfür 
sind einige Projekte angelaufen, die im 
neuen Geschäftsjahr umgesetzt wer-
den.

Zur Weiterentwicklung gehört auch die 
bereits beschlossene Namensänderung 
von LINUS SILVESTRI AG zu SILVESTRI AG. 
Der Marktauftritt und dabei insbeson-
dere die Website werden entsprechend 
angepasst. Der Geschäftssitz der Unter-
nehmung bleibt vorderhand in Lüchin-
gen SG. Im Zusammenhang mit dem 
Bauvorhaben der VIANCO in Kradolf 
besteht allerdings die Zielsetzung, den 
Geschäftssitz schrittweise dorthin zu 
verlagern. Damit werden sich weitere 
wichtige Synergien realisieren lassen.

Baltic VIANCO
Das Geschäftsjahr 2021 war für die drei 
Handelsfirmen «Baltic Vianco Trading» 
in Estland, Lettland und Litauen her-
ausfordernd. Zum einen waren die Pro-
jekte «Baltic Grassland-Beef» (BGB) 
sowie «Swiss Grassland Genetics» 
abgeschlossen, d.h. es flossen keine 
Projektgelder mehr. Und zum ande-
ren führte die anhaltende Pandemie 
zu Unsicherheiten und die Verknap-
pung beim Schlachtviehangebot zu 
starken Preisausschlägen im Markt. 
Weil den Produzenten kein Mehr-
preis für die BGB-Tiere bezahlt wer-
den konnte, waren die Handelsfirmen 
in diesem Marktsegment weniger kon-
kurrenzfähig.

In der Zwischenzeit konnten die Preis-
verhandlungen mit Coop betreffend 
Import von BGB Edelstücken erfolgreich 
abgeschlossen werden. Im Sinne ihrer 
Nachhaltigkeitsstrategie ist Coop seit 
Mai 2022 bereit, für die Zusatzleistun-
gen im Bereich Haltung und Fütterung 
einen höheren Preis zu zahlen. Dies 
nicht zuletzt auch deswegen, weil die 
Qualität der von den Schlachthöfen in 
Litauen (AGARAS) und Estland (ARKE) 
gelieferten Ware einwandfrei ist. Damit 
werden die Importe von Edelstücken 
aus Südamerika teilweise ersetzt. Als 
einziger Wermutstropfen bleibt die 
Tatsache, dass Coop die Mehrleistun-
gen von BGB am Verkaufspunkt zurzeit 
(noch) nicht auszeichnet.
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grammes d’engraissement au pâturage 
bio de SILVESTRI SA est très encoura-
geante. La collaboration entre les deux 
entreprises, en plus de proposer des 
options intéressantes aux producteurs 
et aux clients, offre une sécurité d’ap-
provisionnement supplémentaire dans 
les canaux de vente des bœufs de pâ-
turage bio.

Grâce à ses propres programmes de 
label dans les domaines du bien-être 
animal, du climat et de la durabilité, 
Silvestri SA est bien placée pour com-
mercialiser des produits qui répondent 
aux besoins des consommateurs. Cela 
se reflète également dans les chiffres: 
le chiffre d’affaires a de nouveau aug-
menté et s’élève à environ 50 millions 
de francs. La principale raison de cette 
progression réside dans la hausse des 
ventes de «Bœuf de pâturage bio Sil-
vestri» et de «Veau de lait Silvestri», 
dont la récente mise sur le marché a 
été un grand succès.

Les marchés pour les programmes de 
marque devraient continuer de se dé-
velopper de manière très positive, of-
frant un nouveau potentiel de crois-
sance. Ce dernier doit être exploité 
ensemble et les programmes doivent 
être développés en continu. Pour ce 
faire, plusieurs projets ont été initiés et 
seront mis en œuvre au cours du nou-
vel exercice.

La décision prise de changer le nom 
de LINUS SILVESTRI SA en SILVESTRI SA 
fait partie de cette évolution. La pré-
sence sur le marché, et notamment le 
site internet, seront adaptés en consé-
quence. Le siège social de l'entreprise  
reste à Lüchingen SG pour l’instant. 
Dans le cadre du projet de construction 
de VIANCO à Kradolf, l’objectif est tou-
tefois d’y transférer progressivement le 
siège social. Cela permettra de réaliser 
d’autres synergies importantes.

Baltic VIANCO
L’exercice 2021 des trois entreprises de 
commerce «Baltic Vianco Trading» en 
Estonie, Lettonie et Lituanie a été diffi-
cile. D’une part, l’achèvement des pro-
jets «Baltic Grassland-Beef» (BGB) et 
«Swiss Grassland Genetics» a signifié 
l’arrêt des financements. D’autre part, 
la poursuite de la pandémie a provo-
qué de l’insécurité, et la raréfaction 
de l’offre de bétail de boucherie a eu 
pour conséquence de fortes hausses 
des prix du marché. Comme il n'a plus 
été possible de verser un supplément 
de prix pour les animaux BGB, les en-
treprises de commerce étaient moins 
concurrentielles sur ce marché.

Depuis, les négociations de prix avec 
Coop concernant les importations 
de morceaux nobles de BGB ont été 
conclues avec succès. Dans l’esprit de 
sa stratégie de développement du-
rable, Coop est disposée depuis mai 
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Biagen Swiss
Die Firma Biagen Swiss mit Sitz in Bis-
trita, zu 49% im Besitz der Schweizer 
Unternehmungen Swissgenetics (30%) 
und der VIANCO (19%), schloss das Ge-
schäftsjahr 2021 wiederum mit sehr 
guten Geschäftszahlen ab. Das junge 
Team leistete trotz pandemiebedingter 
Einschränkungen erfolgreiche Arbeit: 
Der Vertrieb von Sperma (praktisch 
ausschliesslich Schweizer Genetik) 
sowie die Milchkontrolltätigkeit konn-
ten weiter ausgedehnt werden. Auch 
im Jahr 2022 wird aufgrund der aktu-
ellen Reports mit einer Fortsetzung der 
sehr guten Zahlen gerechnet. Anderer-
seits bleibt aufgrund des allgemeinen 
Umfeldes der Lebendviehhandel, aus 
Sicht der VIANCO, weiter unbedeutend.

Risikobeurteilung 
Der Verwaltungsrat führt alle zwei 
Jahre eine ausführliche Risikobe-
urteilung durch. Der für April 2020 
angesetzte Workshop musste aus 
Gründen der Covid-19 Pandemie  
abgesagt werden. Die Risikobeurtei-
lung wurde im April 2022 anlässlich des 
Seminars des VIANCO-Verwaltungsra-
tes vorgenommen.
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2022 à payer un prix supérieur pour 
des prestations supplémentaires dans 
les domaines du mode de garde et de 
l’alimentation. Ce, notamment, parce 
que la qualité livrée par les abattoirs de 
Lituanie (AGARAS) et d’Estonie (ARKE) 
est impeccable. Les importations de 
morceaux nobles d’Amérique du Sud 
peuvent ainsi être partiellement rem-
placées. La seule ombre au tableau 
reste le fait que Coop ne distingue pas 
(encore) les prestations supplémen-
taires du BGB dans ses points de vente.

Biagen Swiss
La société Biagen Swiss, domiciliée à 
Bistrita, dont 49% du capital est déte-
nu par les entreprises suisses Swissge-
netics (30%) et VIANCO (19%), a bou-
clé l’exercice 2021 une fois de plus sur 
de très bons chiffres. Malgré les res-
trictions liées à la pandémie, sa jeune 
équipe a fourni un travail payant: la 
vente de sperme (pratiquement seu-
lement de la génétique suisse) et l’ac-
tivité de contrôle laitier ont été étof-
fées. Sur la base des rapports actuels, 
il faut s’attendre à de très bons chiffres 
en 2022 également. En revanche, en 
raison du contexte général, VIANCO 
considère toujours le commerce de 
bétail vivant comme insignifiant.

Évaluation des risques 
Tous les deux ans, le conseil d'adminis-
tration réalise une évaluation détail-
lée des risques. En raison de la pandé-
mie de Covid-19, l'atelier prévu en avril 
2020 a dû être annulé. L'évaluation des 
risques sera faite en avril 2022 à l'occa-
sion du séminaire du conseil d'adminis-
tration de VIANCO. 
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Zukunftsaussichten
Die aktuelle Situation stimmt uns posi-
tiv. Wir gehen davon aus, dass die gute 
Nachfrage nach Rindvieh anhält.

Wenn jener Teil der Schweizer Bevöl-
kerung, der ein JA zur Massentierhal-
tungs-Initiative in die Urne gelegt hat, 
diesen Willen auch vermehrt im Laden 
beim Einkauf von Rindfleisch zum Aus-
druck bringt, wäre dies für die Bran-
che ein positives Zeichen. In der Ver-
mittlung von nachhaltig produziertem 
Rindfleisch mit hohem Tierwohlstan-
dard sind VIANCO und SILVESTRI stark 
- wir sehen in diesem Bereich ein fort-
währendes Wachstum und engagieren 
uns entsprechend.

Der heisse, trockene Sommer 2022 hat 
in vielen Scheunen Spuren hinterlas-
sen. Es ist davon auszugehen, dass ins-
besondere die Fleischrinderhalter das 
fehlende Futter nicht mit Zukäufen 
kompensieren und deshalb das eine 
oder andere Tier weniger durch den 
Winter füttern werden. Diese Tatsache 
wird sich im ersten Geschäftshalbjahr 
beim Umsatz Nutz- und Zuchtvieh be-
merkbar machen.

Die Situation im Bereich Zucht- und 
Nutzvieh Milch beurteilen wir als stabil 
und gut. Die guten Schlachtviehpreise 
stützen auch die Preise für Zucht- und 
Nutztiere. Wegen des stetig wachsen-
den Anteils des Einsatzes von gesextem 
Samen bei der künstlichen Besamung 
beurteilen wir das Angebot an Nutz-
tieren in den kommenden Monaten als 
eher freundlicher. Milchproduzenten 
freuen sich über eine gute Nachfrage 
ihrer Milch, dies hilft auch dem Zucht- 
und Nutztierhandel.

Mit grosser Spannung und Vorfreude 
erwarten wir die Baubewilligung für 
unser Bauvorhaben in Kradolf. Unser 
Wunsch ist ein Baubeginn Anfang 2023.

Der Verwaltungsrat und die Geschäfts-
leitung danken der stetig wachsenden 
Kundschaft und allen Aktionären für 
die Treue und allen Mitarbeitenden für 
den grossen Einsatz.

Für den Verwaltungsrat und die Geschäftsleitung.

Der Präsident    Der Direktor

Christian Rubin     Urs Jaquemet
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Perspectives
La situation actuelle nous engage à 
l'optimisme et nous partons du prin-
cipe que la bonne demande en bétail 
se maintiendra.

Espérons que la part considérable de la 
population suisse, surtout urbaine, qui 
a déposé un OUI dans les urnes en fa-
veur de l'initiative sur l'élevage inten-
sif, concrétisera cette volonté lors de 
l'achat de viande de bœuf. Ce serait une 
bonne chose, car VIANCO et SILVESTRI 
sont excellent dans le commerce de 
viande de bœuf produite de manière 
durable et répondant à des normes éle-
vées en matière de bien-être animal. 
Nous voyons en outre un potentiel de 
croissance dans ce segment.

L'été 2022, chaud et sec, a laissé des 
traces dans de nombreuses granges. 
Les éleveurs de bovins à viande ne sont 
pas prêts à acheter le fourrage man-
quant et sont plutôt enclins à nourrir  
l'un ou l'autre animal de moins pendant 
l'hiver, ce qui aura un impact négatif 
sur notre chiffre d'affaires du bétail de 
rente et d'élevage au cours du premier 
semestre.

Nous estimons que la situation dans le 
secteur du bétail d'élevage et de rente 
pour le lait est stable et bonne. Les 
bons prix du bétail de boucherie sou-
tiennent les prix des animaux d'élevage 
et de rente. La semence sexée étant 
de plus en plus utilisée lors de l'insémi-
nation artificielle, nous estimons que 
l'offre d’animaux de rente sera plutôt 
favorable dans les mois à venir. Le lait 
est demandé, ce qui réjouit les produc-
teurs de lait et est également propice 
au commerce d'animaux d'élevage et 
de rente.

Nous attendons le permis de construire 
pour notre projet de construction à Kra-
dolf avec beaucoup d'enthousiasme. 
Notre souhait est que la construction 
démarre début 2023.

Le conseil d'administration et la direc-
tion remercient tous les actionnaires 
et notre clientèle toujours plus nom-
breuse pour leur fidélité, et tous nos 
collaborateurs et collaboratrices pour 
leur engagement sans faille.

Pour le conseil d’administration et la direction.

Le président    Le directeur

Christian Rubin     Urs Jaquemet
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VIANCO AG BILANZ PER 30.06.2022

AKTIVEN Berichtsjahr 
CHF

Vorjahr 
CHF

Kassa 4’560.60 16’151.65
Postcheck 638’557.55 325’305.20
Bankguthaben 418’978.88 423’131.66
Flüssige Mittel 1’062’097.03 764’588.51

Debitoren Dritte 21’346’470.00 18’468’659.10
Debitoren Nahestehende 519’018.75 568’304.20
abzüglich Delkredere -1’090’000.00 -950’000.00

Forderungen aus Lieferungen und Leistungen 20’775’488.75 18’086’963.30

Übrige kurzfristige Forderungen 40’861.70 485.80

Vorräte 1’624’000.00 1’412’000.00

Aktive Rechnungsabgrenzungen 193’374.50 255’251.80

UMLAUFVERMÖGEN 23’695’821.98 20’519’289.41

Darlehen an Nahestehende 679’332.25 689’876.65
Wertschriften 7’166.00 7’166.00
Finanzanlagen 686’498.25 697’042.65

Beteiligungen 1’275’522.25 1’230’774.15

Mobiliar, Maschinen, EDV und Einrichtungen 292’000.00 284’000.00
Fahrzeuge 657’000.00 572’000.00
Mobile Sachanlagen 949’000.00 856’000.00

Immobilien Gunzwil 571’000.00 588’000.00
Immobilien Kradolf 960’000.00 987’000.00
Immobilien Projekt Kradolf Neubau 1.00 1.00
Immobilien Brunegg ARENA 4’648’000.00 4’809’000.00
Immobile Sachanlagen 6’179’001.00 6’384’001.00

ANLAGEVERMÖGEN 9’090’021.50 9’167’817.80

TOTAL AKTIVEN 32’785’843.48 29’687’107.21

Foto S. 26/27 / photo p. 26/27: Remo Ackermann, SILVESTRI
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VIANCO SA BILAN AU 30.06.2022

ACTIFS Année 
sous revue 

CHF

Année 
précédente 

CHF

Caisse 4’560.60 16’151.65
Compte postal 638’557.55 325’305.20
Avoirs bancaires 418’978.88 423’131.66
Trésorerie 1’062’097.03 764’588.51

Débiteurs tiers 21’346’470.00 18’468’659.10
Débiteurs apparentés 519’018.75 568’304.20
moins ducroire -1’090’000.00 -950’000.00
Créances résultant de la vente de  
biens et de prestations de services 20’775’488.75 18’086’963.30

Autres créances à court terme 40’861.70 485.80

Stocks 1’624’000.00 1’412’000.00

Actifs de régularisation 193’374.50 255’251.80

ACTIFS CIRCULANTS 23’695’821.98 20’519’289.41

Prêts envers des participations 679’332.25 689’876.65
Titres 7’166.00 7’166.00
Immobilisations financières 686’498.25 697’042.65

Participations 1’275’522.25 1’230’774.15

Mobilier, machines, matériel informatique et équipements 292’000.00 284’000.00
Véhicules 657’000.00 572’000.00
Immobilisations corporelles meubles 949’000.00 856’000.00

mmeubles Gunzwil 571’000.00 588’000.00
Immeubles Kradolf 960’000.00 987’000.00
Immeubles projet nouvelle construction Kradolf 1.00 1.00
Immeubles Brunegg ARENA 4’648’000.00 4’809’000.00
Immobilisations corporelles immeubles 6’179’001.00 6’384’001.00

ACTIFS IMMOBILISÉS 9’090’021.50 9’167’817.80

TOTAL DES ACTIFS 32’785’843.48 29’687’107.21
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PASSIVEN Berichtsjahr 
CHF

Vorjahr 
CHF

Kreditoren Dritte 16’964’283.91 14’169’381.99
Kreditoren Nahestehende 254’899.48 497’247.65
Verbindlichkeiten aus Lieferungen und Leistungen 17’219’183.39 14’666’629.64

Bankschulden, Feste Vorschüsse 4’250’000.00 3’500’000.00
Hypotheken 200’000.00 200’000.00
Kurzfristige verzinsliche Verbindlichkeiten 4’450’000.00 3’700’000.00

Passive Rechnungsabgrenzungen 1’787’248.50 1’709’130.01

KURZFRISTIGES FREMDKAPITAL 23’456’431.89 20’075’759.65

Darlehen Immobilien 203’000.00 588’500.00
Darlehen Dritte 0.00 324’500.00
Darlehen Aktionäre 1’013’200.00 513’200.00
Hypotheken 4’650’000.00 4’850’000.00
Langfristige verzinsliche Verbindlichkeiten 5’866’200.00 6’276’200.00

LANGFRISTIGES FREMDKAPITAL 5’866’200.00 6’276’200.00

TOTAL FREMDKAPITAL 29’322’631.89 26’351’959.65

Aktienkapital 2'700'000.00 2'700'000.00

Allgemeine gesetzliche Gewinnreserve 94’000.00 77’000.00

Vortrag vom Vorjahr 556’417.56 434’233.56
Jahresgewinn 230’544.03 226’664.00
Bilanzgewinn 786’961.59 660’897.56

Eigene Kapitalanteile -117’750.00 -102’750.00

EIGENKAPITAL 3’463’211.59 3’335’147.56

TOTAL PASSIVEN 32’785’843.48 29’687’107.21

VIANCO AG BILANZ PER 30.06.2022



31

PASSIFS Année 
sous revue 

CHF

Année 
précédente 

CHF

Créanciers tiers 16’964’283.91 14’169’381.99
Créanciers apparentés 254’899.48 497’247.65
Dettes résultant de l’achat de biens et de prestations de services 17’219’183.39 14’666’629.64

Dettes bancaires, avances fixes 4’250’000.00 3’500’000.00
Hypothèques 200’000.00 200’000.00
Dettes à court terme portant intérêt 4’450’000.00 3’700’000.00

Passifs de régularisation 1’787’248.50 1’709’130.01

CAPITAUX ÉTRANGERS À COURT TERME 23’456’431.89 20’075’759.65

Emprunts immeubles 203’000.00 588’500.00
Emprunts par des tiers 0.00 324’500.00
Emprunts par les actionnaires 1’013’200.00 513’200.00
Hypothèques 4’650’000.00 4’850’000.00

Dettes à long terme portant intérêt 5’866’200.00 6’276’200.00

CAPITAUX ÉTRANGERS À LONG TERME 5’866’200.00 6’276’200.00

TOTAL CAPITAUX ÉTRANGERS 29’322’631.89 26’351’959.65

Capital-actions 2'700'000.00 2'700'000.00

Réserve légale issue du bénéfice 94’000.00 77’000.00

Bénéfice reporté 556’417.56 434’233.56
Bénéfice de l’exercice 230’544.03 226’664.00
Bénéfice résultant du bilan 786’961.59 660’897.56

Actions propres -117’750.00 -102’750.00

CAPITAUX PROPRES 3’463’211.59 3’335’147.56

TOTAL DES PASSIFS 32’785’843.48 29’687’107.21

VIANCO SA BILAN AU 30.06.2022
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VIANCO AG ERFOLGSRECHNUNG 2021/22 

Berichtsjahr 
CHF

Vorjahr 
CHF

Nettoerlöse aus Lieferungen und Leistungen 254’682’979.70 244’594’391.38
Waren- und Transportaufwand -244'930'010.46 -234’584’237.58

Bruttoergebnis nach Waren- und Transportaufwand 9’752’969.24 10’010’153.80

Personalaufwand -6’896’142.72 -6’677’485.56
Übriger betrieblicher Aufwand -1’254’213.78 -1’073’587.12
Leasingaufwand -266’280.92 -359’792.61

Betriebliches Ergebnis vor Erfolg betriebliche Liegenschaften, Abschrei-
bungen und Wertberichtigungen, Finanzerfolg und Steuern  1’336’331.82 1’899’288.51

Liegenschaftenertrag 407’597.30 141’219.15
Liegenschaftenaufwand -244’327.72 -139’640.21

Betriebliches Ergebnis vor Abschreibungen und  
Wertberichtigungen, Finanzerfolg und Steuern 1’499’601.40 1’900’867.45

Abschreibungen und Wertberichtigungen Anlagevermögen -1’129’673.82 -1’552’479.35

Betriebliches Ergebnis vor Finanzerfolg und Steuern 369’927.58 348’388.10

Finanzaufwand -215’814.30 -218’058.20
Finanzertrag 139’506.31 118’422.95

Betriebliches Ergebnis vor Steuern 293’619.59 248’752.85

Gewinne aus Verkauf mobile Sachanlagen 14’504.60 38’134.30
Übriger ausserordentlicher, einmaliger oder periodenfremder Aufwand -40’282.00 -35’880.10
Übriger ausserordentlicher, einmaliger oder periodenfremder Ertrag 4’207.84 12’750.60

Jahresgewinn vor Steuern 272’050.03 263’757.65

Steuern -41’506.00 -37’093.65

Jahresgewinn 230’544.03 226’664.00
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VIANCO SA COMPTE DE RÉSULTAT 2021/22 

Année 
sous revue 

CHF

Année 
précédente 

CHF

Produits nets des ventes de bien et de prestations de services 254’682’979.70 244’594’391.38
Charges de marchandises et de transports -244'930'010.46 -234’584’237.58

Résultat brut après charges de marchandise et de transports 9’752’969.24 10’010’153.80

Charges de personnel -6’896’142.72 -6’677’485.56
Autres charges d’exploitations -1’254’213.78 -1’073’587.12
Charges de leasing -266’280.92 -359’792.61

Résultat d’exploitation avant résultat des immeubles  
d’exploitation, amortissements et corrections de valeur,  
résultat financier et impôts

1’336’331.82 1’899’288.51

Produits des immeubles d’exploitation 407’597.30 141’219.15
Charges des immeubles d’exploitation -244’327.72 -139’640.21

Résultat d’exploitation avant amortissements et corrections  
de valeur, résultat financier et impôts 1’499’601.40 1’900’867.45

Amortissments et corrections de valeur des actifs immobilisés -1’129’673.82 -1’552’479.35

Résultat d’exploitation avant résultat financier et impôts 369’927.58 348’388.10

Charges financières -215’814.30 -218’058.20
Produits financiers 139’506.31 118’422.95

Résultat d’exploitation avant impôts 293’619.59 248’752.85

Bénéfices sur la vente d’immobilisations corporelles meubles 14’504.60 38’134.30
Autres charges exceptionnelles, uniques ou hors période -40’282.00 -35’880.10
Autres produits exceptionnelles, uniques ou hors période 4’207.84 12’750.60

Bénéfice de l’exercice avant impôts 272’050.03 263’757.65

Impôts directs -41’506.00 -37’093.65

Bénéfice de l’exercice 230’544.03 226’664.00
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VIANCO AG GELDFLUSSRECHNUNG 2021/22 

Berichtsjahr 
CHF

Vorjahr 
CHF

Jahresgewinn 230’544.03 226’664.00
Abschreibungen und Wertberichtigungen Anlagevermögen 1’129’673.82 1’552’479.35
Veränderung Forderungen aus Lieferungen und Leistungen -2’688’525.45 -1’738’844.80
Veränderung übrige kurzfristige Forderungen -40’375.90 -250.60
Veränderung Vorräte -212’000.00 -244’000.00
Veränderung Aktive Rechnungsabgrenzungen 61’877.30 -71’722.16
Veränderung Verbindlichkeiten aus Lieferungen 
und Leistungen 2’552’553.75 1’139’494.50

Veränderung Passive Rechnungsabgrenzungen 78’118.49 204’244.09
Gewinne aus Verkauf mobile Sachanlagen -14’504.60 -38’134.30
Kursverluste Finanzanlagen 0.00 2’000.00

Geldfluss aus Betriebstätigkeit 1’097’361.44 1’031’930.08

Investitionen in Finanzanlagen 0.00 -257’972.35
Desinvestitionen von Finanzanlagen 10’544.40 36’292.21
Investitionen in Beteiligungen -44’748.10 0.00
Investitionen in mobile Sachanlagen -683’480.47 -904’639.80
Desinvestitionen von mobilen Sachanlagen 15’989.60 39’497.50
Investitionen in immobile Sachanlagen -335’678.35 -23’202.75

Geldfluss aus Investitionstätigkeit -1’037’372.92 -1’110’025.19

Veränderung kurzfristige verzinsliche Verbindlichkeiten 750’000.00 -500’000.00
Veränderung langfristige verzinsliche Verbindlichkeiten -410’000.00 -200’000.00
Ausschüttung Dividende -87’480.00 -87’600.00
Kauf eigene Kapitalanteile -15’000.00 -13’250.00

Geldfluss aus Finanzierungstätigkeit 237’520.00 -800’850.00

Veränderung Flüssige Mittel 297’508.52 -878’945.11    



35

VIANCO SA TABLES DES FLUX DE TRÉSORERIE 2021/22 

Année 
sous revue 

CHF

Année 
précédente 

CHF

Bénéfice de l’exercice 230’544.03 226’664.00
Amortissments et corrections de valeur des actifs immobilisés 1’129’673.82 1’552’479.35
Variation des créances résultant de la vente de biens  
et de prestations de services -2’688’525.45 -1’738’844.80

Variation des autres créances à court terme -40’375.90 -250.60
Variations des stocks -212’000.00 -244’000.00
Variation des actifs de régularisation 61’877.30 -71’722.16
Variation des dettes résultant de l’achat de biens et de prest. d. s. 2’552’553.75 1’139’494.50
Variation des passifs de régularisation 78’118.49 204’244.09
Bénéfices sur la vente d’immobilisations corporelles meubles -14’504.60 -38’134.30
Pertes de change sur les immobilistaions financières 0.00 2'000.00

Flux de trésorerie provenant de l’activité d’exploitation 1’097’361.44 1’031’930.08

Investissements dans les immobilisations financières 0.00 -257’972.35
Désinvestissements dans les immobilisations financières 10’544.40 36’292.21
Investissement dans les participations -44’748.10 0.00
Investissements dans les immobilisations corporelles meubles -683’480.47 -904’639.80
Désinvestissement dans les immobilisations corporelles meubles 15’989.60 39’497.50
Investissements dans les immobilisations corporelles immeubles -335’678.35 -23’202.75

Flux de trésorerie provenant de l’activité d’investissement -1’037’372.92 -1’110’025.19

Variation des dettes à court terme portant intérêt 750’000.00 -500’000.00
Variation des dettes à long terme portant intérêt -410’000.00 -200’000.00
Distribution du bénéfice -87’480.00 -87’600.00
Achat de part propres -15’000.00 -13’250.00

Flux de trésorerie provenant de l’activité de financement 237’520.00 -800’850.00

Variation nette de trésorerie 297’508.52 -878’945.11    
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VIANCO AG ANHANG DER JAHRESRECHNUNG 2021/22

Angaben über die in der 
Jahresrechnung angewandten 
Grundsätze.
Die für die vorliegende Jahresrechnung 
angewendeten Grundsätze erfüllen die 
Anforderungen des schweizerischen 
Rechnungslegungsrechts (Art. 957–
962 OR).

Die Rechnungslegung erfordert vom 
Verwaltungsrat Schätzungen und Be-
urteilungen, welche die Höhe der aus-
gewiesenen Vermögenswerte und 
Verbindlichkeiten sowie Eventualver-
bindlichkeiten im Zeitpunkt der Bilan-
zierung, aber auch Aufwendungen und 
Erträge der Berichtsperiode beeinflus-
sen. Der Verwaltungsrat entscheidet 
dabei jeweils im eigenen Ermessen 
über die Ausnutzung der bestehenden 
gesetzlichen Bewertungs- und Bilan-
zierungsspielräume. Im Sinne der Ge-
sellschaft können dabei im Rahmen 
des Vorsichtsprinzips Abschreibungen, 
Wertberichtigungen und Rückstellun-
gen über das betriebswirtschaftlich 
notwendige Ausmass hinaus gebildet 
werden.

Die Jahresrechnung wurde nach den 
Grundsätzen ordnungsmässiger Buch-
führung und Rechnungslegung erstellt. 
Es gilt das Anschaffungswert- bzw. 
das Herstellungskostenprinzip. Nut-
zungs- oder altersbedingten Wertver-
lusten werden mittels Abschreibungen 
bzw. Wertberichtigungen Rechnung 
getragen. Bei der Bewertung von Ver-
mögenswerten, bei der Erfassung von 
möglichen Verpflichtungen bzw. Rück-
stellungen als auch bei der Beurteilung 
von Eventualverbindlichkeiten gilt das 
Vorsichtsprinzip. 

Aufwendungen und Erträge werden pe-
riodengerecht verbucht. Die Ertrags-
realisierung erfolgt mit dem Übergang 
von Nutzen und Gefahr an den Leis-
tungsempfänger.

Unterjährige Transaktionen in Fremd-
währung werden zum jeweiligen Tages-
kurs erfasst. Bilanzpositionen in Fremd-
währung werden am Bilanzstichtag 
zum aktuell gültigen Stichtageskurs 
umgerechnet. Fremdwährungsgewin-
ne bzw. -verluste werden über die Er-
folgsrechnung verbucht.
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VIANCO SA ANNEXE DU BILAN ANNUEL 2021/22

Informations sur les principes 
utilisés dans les comptes annuels.
Les principes appliqués pour l'établis-
sement des présents comptes annuels 
satisfont aux exigences du droit comp-
table suisse (art. 957–962 CO).

Lors de la présentation des comptes, 
le conseil d'administration doit éta-
blir des estimations et des évaluations, 
qui influent sur la hauteur des actifs et 
des dettes présentés, ainsi que sur les 
dettes éventuelles au moment de l'éta-
blissement du bilan, mais aussi sur les 
charges et les produits de la période 
sous revue. Il revient au conseil d'ad-
ministration d’apprécier au cas par cas 
dans quelle mesure la marge de ma-
noeuvre octroyée par la loi pour l'éta-
blissement du bilan et de l’évaluation 
doit être utilisée. Dans l'intérêt de la 
société, le principe de prudence peut 
imposer la constitution d'ammortis-
sements, de corrections de valeur et 
de provisions dépassant les montants 
nécessaires à l'exploitation de l’entre-
prise.

Les comptes annuels ont été établis sur 
la base des principes réglementaires 
de comptabilité et de présentation des 

comptes. Est appliqué le principe de la 
valeur d'acquisition ou du coût de re-
vient. Les pertes de valeur liées à l'utili-
sation ou à l'âge sont prises en compte 
au moyen des amortissements ou des 
corrections de valeur. L'évaluation des 
actifs, la comptabilisation de dettes ou 
de provisions possibles, de même que 
l'évaluation de dettes éventuelles sont 
soumises au principe de prudence.

Les charges et les produits sont comp-
tabilisés conformément à la période. 
La comptabilisation des produits a lieu 
avec le transfert des profits et risques 
aux bénéficiaires des prestations.

Les transactions effectuées en mon-
naie étrangère dans le courant de 
l'année sont comptabilisées au cours 
du jour. Les postes du bilan en mon-
naie étrangère sont calculés en CHF 
au cours du jour de l'établissement du 
bilan. Les bénéfices et les pertes réali-
sés en monnaie étrangère sont comp-
tabilisés dans le compte de résultat.
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VIANCO AG ANHANG DER JAHRESRECHNUNG 2021/22

Berichtsjahr 
CHF

Vorjahr 
CHF

Anzahl Vollzeitstellen im Jahresdurchschnitt > 50 bis 250 > 50 bis 250

Beteiligungen Art Stimm - und Kapitalanteil

SILVESTRI AG, Lüchingen direkt 100.0% 100.0%
BALTIC VIANCO Oü, Eesti (Estland) direkt 33.3% 33.3%
BALTIC VIANCO Trading Oü, Eesti (Estland) indirekt 33.3% 33.3%
BALTIC VIANCO TRADING SIA, Bauskas (Lettland) indirekt 33.3% 33.3%
BALTIC VIANCO prekyba UAB, Kaunas (Litauen) indirekt 33.3% 33.3%
S.C. Biagen Select S.R. L, Bistrita Nasaud (Rumänien) direkt 19.0% 18.9%

Eigene Kapitalanteile 117’750.00 102’750.00    
Namenaktien zu nom. CHF 500 Anzahl Anzahl

Stand 1. Juli 199 179
Erwerb 45 47
Veräusserung -15 -27
Stand 30. Juni 229 199
Handelspreise 500.00 500.00

Namenaktien zu nom. CHF 50
Stand 1. Juli 65 0
Erwerb 0 65
Veräusserung 0 0
Stand 30. Juni 65 65
Handelspreise - 50.00

   Die Aktien sind zum Nominalwert bilanziert.

Nicht bilanzierte Leasingverbindlichkeiten und
Verbindlichkeiten aus langfristigen Mietverträgen
Leasingverbindlichkeiten 539’525.00 593’570.00
Verbindlichkeiten aus Mietverträgen - 24’000.00
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VIANCO SA ANNEXE DU BILAN ANNUEL 2021/22

Année 
sous revue 

CHF

Année 
précédente 

CHF

Nombre de collaborateurs > 50 à 250 > 50 à 250

Participations Type Part du capital et des 
droits de vote 

SILVESTRI AG, Lüchingen directe 100.0% 100.0%
BALTIC VIANCO Oü, Eesti (Estonie) directe 33.3% 33.3%
BALTIC VIANCO Trading Oü, Eesti (Estonie) indirecte 33.3% 33.3%
BALTIC VIANCO TRADING SIA, Bauskas (Lettonie) indirecte 33.3% 33.3%
BALTIC VIANCO prekyba UAB, Kaunas (Lituanie) indirecte 33.3% 33.3%
S.C. Biagen Select S.R. L, Bistrita Nasaud (Roumanie) directe 19.0% 18.9%

Propres parts 117’750.00 102’750.00    
Actions nominatives, valeur nominale CHF 500 Anzahl Anzahl

Etat au 1 juillet 199 179
Acquisition 45 47
Ventes -15 -27
Etat au 30 juin 229 199
Valeur commerciale 500.00 500.00

Actions nominatives, valeur nominale CHF 50
Etat au 1 juillet 65 0
Acquisition 0 65
Ventes 0 0
Etat au 30 juin 65 65
Valeur commerciale - 50.00

   Les actions sont portées au bilan à la valeur nominale.

Dettes découlant de contrats de crédit-bail et  
dettes découlant de contrats de bail à long terme
Dettes découlant de contrats de crédit-bail 539’525.00 593’570.00
Dettes découlant de contrats de bail - 24’000.00
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VIANCO AG ANHANG DER JAHRESRECHNUNG 2021/22

Berichtsjahr 
CHF

Vorjahr 
CHF

Verpfändete Aktiven zur Sicherung 
eigener Verpflichtungen
Debitorenzession 20’775’488.75 18’086’963.30
Mietzinsabtretung p.m. p.m.
Immobilien Gunzwil 571’000.00 588’000.00
Immobilien Kradolf 960’000.00 987’000.00
Immobilien Brunegg 4’648’000.00 4’809’000.00

Erläuterungen zu ausserordentlichen, einmaligen oder 
periodenfremden Positionen der Erfolgsrechnung

Bildung Arbeitgeberbeitragsreserve 38’132.00 30’359.60
Diverser ausserordentlicher und periodenfremder Aufwand 2’150.00 5’520.50
Übriger ausserordentl., einmaliger oder periodenfremder Aufwand 40’282.00 35’880.10

Versicherungsentschädigungen 0.00 7’514.20
Diverser ausserordentlicher und periodenfremder Ertrag 4’207.84 5’236.40
Übriger ausserordentl., einmaliger oder periodenfremder Ertrag 4’207.84 12’750.60

Langfristige verzinsliche Verbindlichkeiten
Fälligkeit < 5 Jahre 4’266’200.00 3’826’200.00
Fälligkeit > 5 Jahre 1’600’000.00 2’450’000.00

5’866’200.00 6’276’200.00

Honorar der Revisionsstelle
Revisionsdienstleistungen 36’941.00 30’230.00
Andere Dienstleistungen 12’536.00 9’880.00
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VIANCO SA ANNEXE DU BILAN ANNUEL 2021/22

Année 
sous revue 

CHF

Année 
précédente 

CHF

Montant total des actifs engagés en garantie des dettes  
de l’entreprise
Déblocage des créances 20’775’488.75 18’086’963.30
Cession de loyer p.m. p.m.
Immeubles Gunzwil 571’000.00 588’000.00
Immeubles Kradolf 960’000.00 987’000.00
Immeubles Brunegg 4’648’000.00 4’809’000.00

Explication concernant les postes exceptionnels, uniques  
ou hors période du compte de résultat

Création de réserves de cotisations de l’employeur 38’132.00 30’359.60
Autres charges exceptionnelles et hors période 2’150.00 5’520.50
Autres charges exceptionnelles, uniques ou hors période 40’282.00 35’880.10

Prestations d’assurance 0.00 7’514.20
Autres produits exceptionnels et hors période 4’207.84 5’236.40
Autres produits exceptionnels, uniques ou hors période 4’207.84 12’750.60

Dettes à long terme portant intérêt
Echéances de 1 à 5 ans 4’266’200.00 3’826’200.00
Echéances après 5 ans 1’600’000.00 2’450’000.00

5’866’200.00 6’276’200.00

Honoraires versés à l’organe de révision
Honoraires pour prestations de révision 36’941.00 30’230.00
Honoraires pour autres prestations 12’536.00 9’880.00
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VIANCO AG 
ANTRAG ÜBER DIE VERWENDUNG DES BILANZGEWINNES PER 30. JUNI 2022

Berichtsjahr 
CHF

Vorjahr 
CHF

Vortrag vom Vorjahr 556’417.56 434’233.56

Jahresgewinn 230’544.03 226’664.00

Bilanzgewinn 786’961.59 660’897.56

Antrag des Verwaltungsrates 
über die Verwendung des Bilanzgewinnes
Ausschüttung einer Dividende (CHF 10.00 pro Aktie) 90’000.00 90’000.00
abzüglich: Dividende auf eigene Aktien 1) -2’940.00 -2’520.00
Zuweisung an die gesetzliche Reserve 12’000.00 17’000.00
Vortrag auf neue Rechnung 687’901.59 556’417.56

Total wie oben 786’961.59 660’897.56

1) Auf eigene Aktien wird keine Dividende ausgeschüttet. Dadurch reduziert sich der auszuschüt-
tende Betrag voraussichtlich um CHF 2'940.00. 
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VIANCO SA 
PROPOSITION DU CONSEIL D’ADMINISTRATION CONCERNANT L’EMPLOI DU BÉNÉFICE AU 30 JUIN 2022

Année 
sous revue 

CHF

Année 
précédente 

CHF

Bénéfice reporté 556’417.56 434’233.56

Bénéfice de l’exercice 230’544.03   226’664.00

Bénéfice résultant du bilan 786’961.59 660’897.56

Proposition du conseil d’administration 
concernant l’emploi du bénéfice
Versement de dividendes (CHF 10.00 par action) 90’000.00 90’000.00
Moins: dividendes sur actions propres 1) -2’940.00 -2’520.00
Attribution aux réserves légales 12’000.00 17’000.00
Solde à reporter 687’901.59 556’417.56

Total ci-dessus 786’961.59 660’897.56

1) Sur les actions propres, aucun dividende ne sera versé. Par conséquent le versement de dividen-
des sera réduit de CHF 2'940.00.
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BERICHT DER REVISIONSSTELLE

Bericht der Revisionsstelle
an die Generalversammlung der
VIANCO AG
5201 Brugg

Bericht der Revisionsstelle zur Jahresrechnung

Als Revisionsstelle haben wir die beiliegende Jahresrechnung der VIANCO AG bestehend aus 
Bilanz, Erfolgsrechnung, Geldflussrechnung und Anhang für das am 30. Juni 2022 abge-
schlossene Geschäftsjahr geprüft.

Verantwortung des Verwaltungsrates
Der Verwaltungsrat ist für die Aufstellung der Jahresrechnung in Übereinstimmung mit den 
gesetzlichen Vorschriften und den Statuten verantwortlich. Diese Verantwortung beinhaltet 
die Ausgestaltung, Implementierung und Aufrechterhaltung eines internen Kontrollsystems 
mit Bezug auf die Aufstellung einer Jahresrechnung, die frei von wesentlichen falschen An-
gaben als Folge von Verstössen oder Irrtümern ist. Darüber hinaus ist der Verwaltungsrat 
für die Auswahl und die Anwendung sachgemässer Rechnungslegungsmethoden sowie die 
Vornahme angemessener Schätzungen verantwortlich.

Verantwortung der Revisionsstelle
Unsere Verantwortung ist es, aufgrund unserer Prüfung ein Prüfungsurteil über die Jahres-
rechnung abzugeben. Wir haben unsere Prüfung in Übereinstimmung mit dem schweizeri-
schen Gesetz und den Schweizer Prüfungsstandards vorgenommen. Nach diesen Standards 
haben wir die Prüfung so zu planen und durchzuführen, dass wir hinreichende Sicherheit 
gewinnen, ob die Jahresrechnung frei von wesentlichen falschen Angaben ist.

Eine Prüfung beinhaltet die Durchführung von Prüfungshandlungen zur Erlangung von 
Prüfungsnachweisen für die in der Jahresrechnung enthaltenen Wertansätze und sonsti-
gen Angaben. Die Auswahl der Prüfungshandlungen liegt im pflichtgemässen Ermessen 
des Prüfers. Dies schliesst eine Beurteilung der Risiken wesentlicher falscher Angaben in 
der Jahresrechnung als Folge von Verstössen oder Irrtümern ein. Bei der Beurteilung dieser 
Risiken berücksichtigt der Prüfer das interne Kontrollsystem, soweit es für die Aufstellung 
der Jahresrechnung von Bedeutung ist, um die den Umständen entsprechenden Prüfungs-
handlungen festzulegen, nicht aber um ein Prüfungsurteil über die Wirksamkeit des internen 
Kontrollsystems abzugeben. Die Prüfung umfasst zudem die Beurteilung der Angemessen-
heit der angewandten Rechnungslegungsmethoden, der Plausibilität der vorgenommenen 
Schätzungen sowie eine Würdigung der Gesamtdarstellung der Jahresrechnung. Wir sind 
der Auffassung, dass die von uns erlangten Prüfungsnachweise eine ausreichende und an-
gemessene Grundlage für unser Prüfungsurteil bilden.

Prüfungsurteil
Nach unserer Beurteilung entspricht die Jahresrechnung für das am 30. Juni 2022 abge-
schlossene Geschäftsjahr dem schweizerischen Gesetz und den Statuten.



45

RAPPORT DE L'ORGANE DE RÉVISION

Rapport de l’organe de révision
à l’Assemblée générale des actionnaires de
VIANCO SA
5201 Brugg

Rapport de l’organe de révision sur les comptes annuels

En notre qualité d'organe de révision, nous avons effectué l'audit des comptes annuels ci-
joints de VIANCO SA, comprenant le bilan, le compte de résultat, le tableau des flux de tré-
sorerie et l'annexe pour l'exercice arrêté au 30 juin 2022.

Responsabilité du Conseil d’administration
La responsabilité de l'établissement des comptes annuels, conformément aux dispositions 
légales et aux statuts, incombe au Conseil d'administration. Cette responsabilité comprend 
la conception, la mise en place et le maintien d'un système de contrôle interne relatif a l'éta-
blissement des comptes annuels afin que ceux-ci ne contiennent pas d'anomalies significa-
tives, que celles-ci résultent de fraudes ou d'erreurs. En outre, le Conseil d'administration est 
responsable du choix et de l'application de méthodes comptables appropriées, ainsi que des 
estimations comptables adéquates.

Responsabilité de l’organe de révision
Notre responsabilité consiste, sur la base de notre audit, a exprimer une opinion sur les 
comptes annuels. Nous avons effectué notre audit conformément a la loi suisse et aux 
Normes d'audit suisses. Ces normes requièrent de planifier et réaliser l'audit pour obtenir 
une assurance raisonnable que les comptes annuels ne contiennent pas d'anomalies signi-
ficatives.

Un audit inclut la mise en œuvre de procédures d'audit en vue de recueillir des éléments 
probants concernant les valeurs et les informations fournies dans les comptes annuels. Le 
choix des procédures d'audit relève du jugement de l'auditeur, de même que l'évaluation des 
risques que les comptes annuels puissent contenir des anomalies significatives, que celles-
ci résultent de fraudes ou d'erreurs. Lors de l'évaluation de ces risques, l'auditeur prend en 
compte le système de contrôle interne relatif a l'établissement des comptes annuels pour 
définir les procédures d'audit adaptées aux circonstances, et non pas dans le but d'expri-
mer une opinion sur l'efficacité de celui-ci. Un audit comprend, en outre, une évaluation de 
l'adéquation des méthodes comptables appliquées, du caractère plausible des estimations 
comptables effectuées ainsi qu'une appréciation de la présentation des comptes annuels 
dans leur ensemble. Nous estimons que les éléments probants recueillis constituent une 
base suffisante et adéquate pour fonder notre opinion d'audit.

Opinion d’audit
Selon notre appréciation, les comptes annuels pour l'exercice arrêté au 30 juin 2022 sont 
conformes à la loi suisse et aux statuts.
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Berichterstattung aufgrund weiterer gesetzlicher Vorschriften

Wir bestätigen, dass wir die gesetzlichen Anforderungen an die Zulassung gemäss Revisions-
aufsichtsgesetz (RAG) und die Unabhängigkeit (Art. 728 OR) erfüllen und keine mit unserer Un-
abhängigkeit nicht vereinbaren Sachverhalte vorliegen.

In Übereinstimmung mit Art. 728a Abs. 1 Ziff. 3 OR und dem Schweizer Prüfungsstandard 890 
bestätigen wir, dass ein gemäss den Vorgaben des Verwaltungsrates ausgestaltetes internes 
Kontrollsystem für die Aufstellung der Jahresrechnung existiert.

Ferner bestätigen wir, dass der Antrag über die Verwendung des Bilanzgewinns dem schweize-
rischen Gesetz und den Statuten entspricht, und empfehlen, die vorliegende Jahresrechnung 
zu genehmigen.

OBT AG

Andreas Thut Tanja Adank
zugelassener Revisionsexperte zugelassene Revisionsexpertin
Leitender Revisor

Brugg, 22. September 2022

- Jahresrechnung 2021/2022 (Bilanz, Erfolgsrechnung, Geldflussrechnung und Anhang)
- Antrag über die Verwendung des Bilanzgewinnes

BERICHT DER REVISIONSSTELLE
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Rapport sur d'autres dispositions légales

Nous attestons que nous remplissons les exigences légales d'agrément conformément à la loi 
sur la surveillance de la révision (LSR) et d'indépendance (art. 728 CO) et qu'il n'existe aucun fait 
incompatible avec notre indépendance.

Conformément à l'art. 728a al. 1 chiff. 3 CO et à la Norme d'audit suisse 890, nous attestons qu'il 
existe un système de contrôle interne relatif à l'établissement des comptes annuels, défini selon 
les prescriptions du Conseil d'administration.

En outre, nous attestons que la proposition relative à l'emploi du bénéfice au bilan est conforme 
à la loi suisse et aux statuts et recommandons d'approuver les comptes annuels qui vous sont 
soumis.

OBT AG

Andreas Thut Tanja Adank
expert-réviseur agréé expert-réviseur agréé
réviseur responsable

Brugg, le 22 septembre 2022

- Comptes annuels 2021/2022 
  (bilan, compte de résultat, tableau des flux de trésorerie et annexe)
- Proposition relative à l’emploi du bénéfice au bilan

RAPPORT DE L'ORGANE DE RÉVISION
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RAPPORT DE L'ORGANE DE RÉVISION

Rapport sur d'autres dispositions légales

Nous attestons que nous remplissons les exigences légales d'agrément conformément à la loi 
sur la surveillance de la révision (LSR) et d’indépendance (art.728 CO) et qu’il n’existe aucun fait 
incompatible avec notre indépendance.

Conformément à l’article 728a al. 1 chiffre 3 CO et à la Norme d’audit suisse 890, nous attestons 
qu'il existe
un système de contrôle interne relatif à l’établissement des comptes consolidés, défini selon les 
prescriptions du Conseil d’administration.

Nous recommandons d’approuver les comptes consolidés qui vous sont soumis.

OBT AG

Andreas Thut Tanja Adank
expert-réviseur agréé expert-réviseur agréé
responsable du mandat

Brugg, le 22 septembre 2022

- Compte consolidé 2021/2022 (bilan, le compte de profits et pertes, le tableau des flux
  de trésorerie et  l'annexe aux comptes)


